{2} Remarks

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstralie 49-53

Express goods own vehicle

{1} Customer Inveice Address A DELIVERY NOTE
wMagnd PT §.p.A. Our ID number: {3) No.
Jd Viadei Ciclamini, 4 DE 145996159 2013893
70026 Bari Your ID no...: {4) Date
ITALIEN IT0O4886850728 13.03.20
(6} Supplier {6) Freight (71 Delivery {really) Invoice
. pald unpaid Ratiroad ca{r Carcier ;
SN: 91011364 | | l Frelghtga:\ds fotefgn vehicle @1 Ho

=2

KL

Quantita dichiarata:

Quant

(20262 TR
SO\02F3SH6

EHME+NAGEL srl

ACCEYTAZIONE MERCE

ta effettival |D- OQQ

Tipo Imballaggio: l

Quant

Confo
Data
Firma

ta |mballi:
Bhalle schede d'imhfllo:

2o

o . Exprels {8} Date
70825 Korntal-Minchingen e %{O@
(10} Your Ref {11) Your Grder No./Date 115} Additional Details {12} Our Departement {13) Cirect dial| (14} Cur Ret No.
413 550003890101 Herr Keller, Max
4.03.20
(19) Shipment Method paid{Z0junpaid] {21} Packing "] (22) Marks (23) Total Weight kg (24)
DHL Freight G look Hres= net
mbH X | below KR 123 85
(25} Shipping Address o} PIACcE DL UDDED ]
| Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
{27) 128) Part-No. {29} Description {30} 31 {40 Customar Remarks
(Pos.) {21} Packing [ Quantity um Quantity wfe Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 Pi
Batch number 246805
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AD806 A

142} Geods Inwards Remarks

{43} Quantity Chack {44}

Quality Check

(45} Recsiver

{46) involce Check

IDale

Name/
Na.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

k
Ordine di Trasporto / Transport Order v J 7 /J 4
A= Ea — ' - - —
Sender / Millente VAT-ID-Ho. £ N° parlla VA T gl Da [ -
16-MAR-2020 = by oy ) =
HUGO BENZING GMBH & CO. .
DAIMLERSTR. 49
D=70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1774515816483110
; Drer Coda / Ordin 1
Collection address / Indiizzo del leogo dicarico ( silico) ﬁw M - E c _1 6 4831 1
Delivery lerms / Teminal address /
Condeioni di trasporo Indirizz terminale
[ {ree domicile ] works
lé.lanm dom, franco fzbbri DHI, FREICHT CGMEH
| ered O Uncleared
sdos:ana_tg El;ssdogaﬁl RENNINGEN
[Jadsst [(osum | NDUSTRIESTRASSE 28
Consignes / Destiataro VAT0-K. /N garia VA O o i? 1D~71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dultrgxs wnpag. {Tel:+49 / 7159 9340
= Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
e o
A umero di dossler
Delivery address / Indirizzo of consegna della merge D!]“ O 23 0230030679829
Currency/  Value lor insurance / Customers relecence /|
Valuta Vialore da assicurare Rilerimentl del cliente
No Il TMP=TNW-830969
Tétminal di aivo Gonlact &L,
Termingl de destination Numero telefonica
BART + 39 / B0 5315811
Marks and numbers Quantity | Packing  Dasedption ol goods Customs'rtirumber| Grass weight in kg Valug (with currancy)
Marche g cumari Duantis Imballaggio  Desciizione detla merce Tanfla doganate | Peso lordo in kg Valors (can valuta)
PARTS 535.0
4 |PLE PARTS
Fayavie Weight In kg Total gross welgnL In kg
EX WORKS Pasotassablle In kg Tolale peso lordo in kg
Dim, X omx ok tm= 1.769 0.00 W 535.00 535.0

Speclal consignmenls / Richfeste particolarl

Special Insfructions / Istruziont parlicolar]

Enclosures £ Allegati

TLREAPTHAMEES 1 ME A /o

TSTgNAIITE T Seiden="& v tocs
i1 490626 Modugno (BA)

Galleetion at sender Delivery 1o consignea TMPOATANT Azcoring lo CMR, transpor damages have fa ba noted on the trihdid % £
Rilira dal mittenlz Gonsegna al destinatarip order (POD) epon defivery of the cansigament. Damages aot visibleexlemallml‘]alﬂ i
notified in writing to the responsible EURGEONNECT terminal within 7 days af | %
Date /Data Dale/ Dala
Time / Orarlo Time / Orazia
Drivers signature / Firma dalrautista Consignes’s signalure Consignee's nama in block letters
Firma d! destinalarlo Nome di chi firma In stampatello 1 P
\
Al “: -\.'

Vet b ivad D

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte lo spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzionl Ganerall dl trasportc EUROCONNECT



